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The twentieth Para or Juz of the Quran is

A’'man Khalaq (‘_9-‘A

which has 3 Surahs the first one is Surah Al
Namal 27 (Ayat 60-93), Al-Qasas 28 (Ayat 1-
88, and Surah Al-Ankaboot 29 (Ayat 1-44)
3. Total No. of Ayat in this para (166).
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Highlights of Para 20
(Part Twenty of the Holy Quran)

There are three parts in this Para:
Surah Naml, Surah Qasas and Surah
Ankabut

Surah Namil:

There are two things in the remaining part of
Surah Naml:

Five evidences of Oneness:

He is the only Creator of the sky, the rain and
the fields, He runs the system of the land,
canals, mountains and oceans, No one else
besides him hears the cries of helpless,
powerless and the sick, He shows the way in
the darkness of the sea and land, He
manoeuvres the system of air and He created
us the first time and He will also resurrect us
the second time, He is the provider of our
sustenance.

Day of Judgement:

A trumpet will be played which will
mark the end of the world on the Day of
Judgement,

the mountains will fly in the sky like
clouds, the gathering of everyone on the Day
of

Resurrection. The pious people will be
rewarded for their good deeds and evil people
will be punished for what they did.
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The basic theme of Surah al-Qasas is
Prophethood. Some aspects of the life of
Prophet Moses are mentioned to show the
similarity between him and Prophet
Muhammad —peace be upon all the prophets
of Allah. There are also answers here to the
questions and doubts that were raised by
some non-believers.

There are two things in Surah Qasas:
The detailed story of Hazrat Musa (Peace be
upon him) and Pharaoh and Story of Hazrat
Musa (Peace be upon him) and Qaroon.

Surah al-Ankabut reminds the Believers to
be strong in their faith and not to give up their
faith because of hardship or family
pressures. Stories of previous Prophets and
their followers are also mentioned here to
show that the path of truth is not an easy
path. It has trials and hardships.

There are three things in the beginning of
3. Surah Ankabut: e
7 Oneness:The idols of the idol worshippers is

as weak as the web of a spider. Prophethood:
Allah certainly sends us through trials, in this
regard some stories of Prophets are
mentioned. Mention of the Day of Judgement.
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The contrast between the Tawhid and shirk.
Allah or the so-called gods of Shirk, The
surety of Resurrection, The coming of the Day
of Judgment, Story of Moses and Pharaoh is
related. Pharaoh was persecuting the
Israelites. Allah wished to show his favour to
the oppressed people. Birth of Moses and
then his growing up in Pharaoh’s own palace,
Moses’ encounter with an Egyptian and his .
escape to Madyan, Moses’ marriage in G
Madyan, Moses receives Prophethood and
especial signs from Allah. His appearance
before Pharaoh. Pharaoh’s denial and then
Allah’s punishment for him and his armies,
The Prophet relating these stories by
inspiration from Allah and for a purpose,
Allah’s guidance is continues, The message
of Islam is Tawhid, The story of Qarun: his
character and his end, Allah’s promise for the
Believers, Tests and trials are part of faith,
Examples of Prophets Noah and Ibrahim,
Example of Prophet Lot and Example of
Prophet Shu’aib. References to the people of
‘Ad, Thamud, Qarun and Pharaoh. Message
of Prophet Moses. Spider web of Shirk.
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(@“ SURAH 27:
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) 27:60 (Surely worthier is He) who made the
heavens and the earth. He sends
down water from the sky, bringing forth
gardens of delight. Try as you may,
you cannot cause such trees to grow.

Another god besides Allah? Yet they
set up equals with Him.
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3- 27:61 And surely worthier is He who has
1

established the earth and watered it
with running rivers; who has set
mountains upon it and placed a barrier
between the Two Seas. Another god
besides Allah? Indeed, most of them
are ignorant men.
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“Al-NamlI"
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\ 27:62 (Surely worthier is He who answers the

) oppressed when they cry out to Him ‘€
and relieves affliction, and makes you
inheritors of the earth. Another god
besides Allah? How little you reflect!
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27:63 (Surely worthier is He) who guides you
in the darkness of land and sea and
sends the winds as harbingers of His
mercy. Another god besides Allah?

3 Exalted be He above their idols! e
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27:64 (Surely worthier is He) who originates
the creation and then reproduces it;
who gives you sustenance from earth
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“Al-NamlI"

and sky. Another god besides Allah?
Say: 'Show us your proof, if what you
say be true!
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27:65 Say: "No one in the heavens or the
earth has knowledge of what is hidden
except Allah. Nor shall they ever know
when they will be raised to life.

b 03503V G aiale A0 O
Osie Lo ab 0 ghe S5 8
27:66 Have they attained a knowledge of the

life to come? Surely they are in doubt
d about it and their eyes are sealed. e
1
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27:67 The unbelievers say: "When we and

our fathers are turned to dust, shall we
be raised to life?
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“Al-NamlI"
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27:68 We were promised this once before,
¥ and so were our fathers. It is but a
’, fable of the ancients. G
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27:69 Say: 'Roam the world and see what
was the end of the guilty.
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27:70 Do not grieve for them, nor be
distressed at their intrigues.
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27:71 And they ask: 'When will this promise
be fulfilled, if what you say be true?
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27:72 Say: 'A part of what you hasten may
well be near to you.'
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27:73 Your Lord is bountiful to men: yet most
of them do not give thanks.
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27:74 Your Lord has knowledge of what they

hide in their hearts and what they
reveal.
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27:75 There is no secret in heaven or earth
but is recorded in a clear book.
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“Al-NamlI"
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27:76 This Quran declares to the Children of

\{ Israel most of that concerning which
9, they disagree. €
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27:77 It is a guidance and a blessing to true
believers.
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27:78 Your Lord will rightly judge them. He is
the Mighty One, the All-Knowing.
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27:79 Therefore put your trust in Allah, for
undoubtedly you are (on the path) of
the manifest truth.
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“Al-NamlI"
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27:80 You cannot make the dead hear you,
¥ nor can you make the deaf hear you
" call when they turn their backs. G
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27:81 It is not for you to guide the blind out of

their error. None shall hear you except

those who believe in Our revelations
and surrender themselves to Us.
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27:82 On the day when Our judgement
overtakes them We will bring out from
the earth a beast that shall speak to
them. Truly, men had no faith in Our
revelations.
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SURAH 27: “Al-NamlI"
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27:83 On that day We shall gather from every
nation a multitude of those who

\d disbelieved Our revelations. They shall
g- be led in separate bands. G
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27:84 And when they come, He will say (to
them): 'You denied My revelations
although you knew nothing of them.
What was it you were doing?"'
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5- 27:85 Our judgement will smite them for their e
sins, and they shall be dumbfounded.
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¥ 27:86 Do they not see how We have made
" the night for them to rest in and the day G
to give them light? Surely there are

signs in this for true believers.
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27:87 On that day the Trumpet shall be
sounded and all who dwell in heaven
and earth be seized with fear, except
those whom Allah will be pleased (to
exempt). All shall come to Him abased.
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27:88 The mountains which you take to be
firm will pass away like clouds. Such is
the might of Allah, who has rightly
perfected all things. He has knowledge
of all your actions.
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27:89 Those that have done good shall be
rewarded with what is better, and shall
be secure from the terrors of that day.
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27:90 But those that have done evil shall be
hurled headlong into the Fire. Shall
you not be rewarded according to your
deeds?
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27:91 (Say): 'l am bidden to serve the Lord of
this City, which He has made sacred.
All things are His. 'l am commanded to
surrender to Him,
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\ 27:92 and to recite the Quran. He that takes

9' the right path shall himself have much €
to gain.' To him who goes astray, say:
'l am only a warner.'
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27:93 Then say: 'Praise be to Allah! He will
show you His signs and you will
recognize them. Your Lord is not
unmindful of all your actions.'
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

28:1 Ta a sin mim.

28:2 These are the verses of the Book
which makes plain (right and wrong).
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28:3 We | shall recount to you some of the

story of Musa and Pharaoh in truth for
people who believe.
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28:4 Now Pharaoh exalted himself in the
land. He divided its people into castes,
one group of which he persecuted,
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putting their sons to death and sparing
their daughters. Truly, he was an evil-
doer.
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28:5 But it was Our will to favour those who

were oppressed, and to make them
leaders and inheritors,
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28:6 and to give them power in the land,

and to show Pharaoh, Haman, and

their army, at their hands, the very
thing they dreaded.
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28:7 We revealed this to Musa's mother:
'Give him suck, but if you are
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concerned about his safety put him
down the river. Have no fear, nor be
dismayed, for We shall restore him to
you and make him one of the apostles.'
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28:8 But Pharaoh's men picked him up, so
that (as decreed) he might become
their adversary and their scourge. For

Pharaoh, Haman, and their warriors
were sinners all.
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28:9 Pharaoh's wife said to him: "Here is a
joy of the eye for me and for you. Do
not slay him. He may be of use to us,
or we may adopt him as our son. But
little they knew (what they were doing).
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¥ 28:10 The heart of Musa's mother cared for
" nothing but him. She would have G
revealed who he was, had We not
given her strength so that she might
become a true believer.
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28:11 She said to (Musa's) sister: "Go, and

follow him.'" She watched him from a
distance, unseen by others.
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28:12 Now We had caused him to refuse
suck until (his sister said to them:
"Shall | direct you to a family who will
bring him up for you and take good
care of him?'
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\ 28:13 Thus we restored him to his mother, so

) that she might rejoice in him and grieve ‘€
no more, and that she might know that
Allah's promise was true. Yet most
men are not aware of this.
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28:14 And when he had reached maturity
and became full-grown, We bestowed
on him wisdom and knowledge. Thus
We reward the righteous.
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28:15 And he entered the town unnoticed by
the people and found two men fighting,
the one of his own party, the other an
enemy. The man of his party appealed
for his help against his enemy, so that
Musa struck him with his fist and killed
him. “This is the work of Satan,' said
Musa. 'He is the sworn enemy of man
and seeks to lead him astray.
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28:16 Forgive me. Lord, for | have sinned
against my soul." And Allah forgave
him; for He is the Forgiving One, the
Merciful.
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(@“ SURAH 28:
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28:17 He said: By the favour You have
shown me, Lord, | vow that | will never
lend a helping hand to a wrong-doer.'
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28:18 Next morning, as he was walking in the
town in fear and caution, the man he
had helped the day before cried out to
him again for help. "Clearly,' said
Musa, ‘you are truly a quarrelsome
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28:19 And when Musa was about to seize
him who was the enemy of both of
them, he said: 'Musa, would you kill me
as you killed that person yesterday.
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You are surely seeking to be a tyrant in
this land, not an upright man.'
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28:20 But someone came running from the
other end of the city. "Musa,' he cried,
"the elders are plotting to kill you. Run

for your life, for | am giving you sincere
advice.
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28:21 He went away in fear and vigilance,
saying: 'Lord, deliver me from these
evil men.'
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28:22 And as he made his way towards

Madian, he said: "May the Lord guide
me to the right path."'
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28:23 When he came to the well of Madian,
he found there a band of men
watering, and beside them two women
who were keeping back their sheep).
"What is your trouble?' he asked. They
replied: "We cannot water them until
the shepherds have driven away their
flocks. Our father is an aged man.'
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28:24 Musa watered for them (their sheep)
and then retired to the shade, saying:
'Lord. | stand in need of whatever good
You may send me.'
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28:25 One of the girls came bashfully
towards him and said: 'My father
invites you. He wishes to reward you
for having watered the sheep) for us.
And when Musa went to him and told
him his story, the old man) said: 'Fear
nothing. You are now safe from those
wicked men.'
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28:26 One of the girls said: 'Father, take this
man into your service. Men who are
strong and honest are the best that
one can hire.’
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28:27 He said: 'l will give you one of these
two daughters of mine in marriage if
you stay for eight years in my service;
but if you wish it, you may stay ten. |
shall not deal harshly with you; Allah
willing, you shall find me an upright
man.'
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28:28 "So be it between me and you,' said

Musa. Whichever term | fulfil, | trust e

that | shall not be wronged. Allah is the
witness of what we say.
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28:29 And when he had fulfilled his term and
was journeying with his folk, Musa
descried a fire on the mountain-side.
He said to his family: "Stay here, for |
can see a fire. Perhaps | can bring you
news, or a lighted torch with which you
may warm yourselves.'
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28:30 When he came near, he was called
3- from the right side of the valley in the e
£ blessed spot of the tree: "Musa, | am
Allah, Lord of the Creation.
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28:31 Throw down your staff. And when he
saw his staff writhing as though it were G
a jinnee, he turned his back and fled,
running on and on without turning back
again. "Musa,” said the voice),
‘approach and have no fear. You are
safe.
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28:32 Put your hand in your pocket: it will
come out white, although unharmed. e
Now draw back your hand close to
your side (to guard) against fear.
These are two signs from your Lord for
Pharaoh and his people. Truly, they
are evil-doers.
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28:33 “Lord,' said Musa, 'l have killed one of
their men and fear that they will slay
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28:34 Harun my brother is more fluent in
speech than |; send him with me as a
helper 'to confirm my words, for | fear
that they will disbelieve me.
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28:35 He replied: 'We will give you your
brother to help you, and invest you
both with authority so that they shall
not reach you. With Our signs, you,
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and those who follow you, shall surely
triumph.

I8 ol Bl sk 2hzla LGl
¢ o 1 Unale e s 5k san V) 1A
J Gl :
28:36 And when Musa came to them with
Our undoubted signs, they said: “This
is nothing but deceitful magic; nor have

we heard of the like among our
forefathers.'
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28:37 Musa replied: "My Lord knows best the
man who brings guidance from Him e
and whose will be the best end in the
Hereafter. The wrongdoers shall never
prosper.
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28:38 “Nobles,' said Pharaoh, you have no
other god that | know of except myself.
Kindle a fire, O Haman, on clay (to
make bricks) and build for me a tower
that | may climb to the god of Musa. |
am convinced that he is lying.'
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28:39 Pharaoh and his warriors conducted
themselves in the land with pride and
injustice, and thought they would never

3 be recalled to Us. 6
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28:40 But We seized them and We cast them
into the sea. Consider the fate of the
evil-doers.
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28:41 We made them leaders inviting men to

the Fire, but on the Day of
Resurrection none shall help them.
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28:42 In this world We laid Our curse on
them, and on the Day of Resurrection
We shall dishonour them.
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j, 28:43 And after We had destroyed - the e
4

previous generations, We gave Musa
the Book as a clear testimony, a guide
and a blessing for men, so that they
might give thought.
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28:44 You were not present on the western

side of the mountain) when We
\{ charged Musa with his commission,
g- nor did you witness the event. G
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28:45 We raised many generations after him
whose lives were prolonged. You did
not dwell among the people of Madian,
nor did you recite to them Our
revelations; but We sent (you) fully
inspired.
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28:46 You were not present on the mountain-
side when We called out to Musa). Yet

(We have sent you forth) as a blessing
from your Lord to forewarn a people to
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whom no warner has been sent before,
so that they may take heed,
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28:47 and may not say, when evil befalls
them on account of their misdeeds:
'Lord, had You sent us an apostle, we
would have obeyed Your revelations
and believed in them.'

V311506 e (s Gab ghla LB
s 1583 A3 (e s & e cs"j\
15aUS ) Ha \jxudggwwy@j‘
BEBLS d& L’l AR

28:48 And now that they have received from
Us the truth, they ask: 'Why is he not
given the like of what was given to
Musa?' But do they not deny what was
given to Musa? They say: "'Two works
of magic supporting one another!" And
they declare: 'We will believe in neither
of them.
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28.49 Say: "Bring down from Allah a scripture
that is a better guidance than these
and | will follow it, if what you say be

X
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28:50 If they do not answer you, know that
they are the slaves of their desires.
And who is in greater error than the
man who is led by his desires without
guidance from Allah? Allah does not
guide the evil-doers.
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28:51 We have caused Our Word to reach
them so that they may give thought.

1. Muhammad.
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28:52 Those to whom We gave the Book
before, are believers in it.
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28:53 When it is recited to them, they say:
'We believe in it because it is the truth
from Our Lord. We surrendered
ourselves to Him before it came.
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28:54 Twice shall their reward be given them,
because they have endured, repelling
evil with good and giving in alms a part
of that which We bestowed on them;
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¥ 28:55 and because they pay no heed to vain
" talk, but say: We have our actions and G
you have yours. Peace be upon you.
We do not seek (the company of)
ignorant men.'
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28:56 You cannot guide whom you please: it
is Allah who guides whom He will. He
best knows those who yield to

guidance.
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28:57 They say: 'lIf we accept the guidance
with you, we shall be driven from our
land.' But have We not given them a
sanctuary of safety to which fruits of
every kind are brought as a provision

Part-20
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from Ourself? Indeed, most of them do
not know.
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28:58 How many a nation have We
destroyed that once flourished in
wanton ease! Its dwellings are but
rarely inhabited; We were its only
heirs.
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28:59 Nor did your Lord destroy the nations
untii He had sent apostles to their
capital cities proclaiming to them Our
revelations. We do not destroy towns
except when their populations sin.
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\ 28:60 The things you have been given are

) but the conveniences and the gaudy ‘€
show of this present life. Better is
Allah's reward and more lasting. Have
you no sense?
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28:61 Can he who has received Our gracious
promise, and will see it fulfilled, be
compared with him to whom We have
given the comforts of this life and who

3 will be summoned on the Day of e

1

Resurrection?
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28:62 On that day (Allah) will call to them,

saying: Where are those whom you
alleged to be My partners?
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\ 28:63 Those who have justly earned Our

" doom will say: 'Lord, these are the men G
whom we misled. We led them astray
as we ourselves went astray. We plead
innocent before You ; it was not us that
they worshipped.'

R AL WP J.éj
1A 28 5 il 1515 2 1 shails

8-,

Osig

28:64 It will be said to them: Call on your
partners!" And they will call on them,
but they shall get no answer. They

3 shall see Our punishment and wish e

1

that they were rightly guided.
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28:65 On that day (Allah) will call to them

saying: 'What answer did you give Our
apostles?'
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28:66 And on that day such will their
confusion be that they will ask no
questions.
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28:67 But those who repent and embrace the
faith and do what is right may hope for
salvation.
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5, 28:68 Your Lord creates what He will and e
chooses freely, but they have no power
to choose. Glorified and exalted be He
above all that they associate with Him.

Part-20



[42]

“ ro
UJ-'S’-‘, 2

28:69 Your Lord knows what their bosoms
hide and what they reveal.
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28:70 He is Allah: there is no god but Him.

Praise is His in this world and in the

next. His is the power supreme. To
Him you shall be recalled.
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d' 28:71 Say: "Think! If Allah should enshroud e
you in perpetual night till the Day of
Resurrection, what other god could
give you light! Will you not hear?'
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¥ 28:72 Say: "Think! If Allah should give you
" perpetual day until the Resurrection, G
what other god could bring you the

night to sleep in? Will you not see?
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28:73 In His mercy He has given you the
night that you may rest in it, and the
day that you may seek His bounty and

render thanks.
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28:74 On that day He will call out to them
saying: "Where are those whom you
alleged to be My partners?'
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\ 28:75 From every nation We will bring a

" witness, and we shall say to them: G
"Show Us your proof. Then they shall
know that the truth is Allah's, and their
own inventions will forsake them.
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28:76 Qarun - was one of Musa's people. But
he treated them with insolence, for We
had given him such treasures that their
very keys would have weighed down a e
band of sturdy men. His people said to
him: 'Do not exuit in your riches); Allah
does not love the exultant.
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) 28:77 But seek, by means of that which Allah ‘€
has given you, to attain the abode of
the Hereafter. Do not forget your share
in this world. Be good to others as
Allah has been good to you, and do
not strive for evil in the land, for Allah
does not love the evil-doers.
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3- 28:78 But he replied: “These riches were e
£ given me on account of the knowledge
| possess. Did he not know that Allah
had destroyed before him from the
generations men who were mightier
and greater money-collectors than he?
The wrongdoers shall not be
questioned about their sins.
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¥ 28:79 And when he went out in all his finery
" among his people, those who loved G
this life said: "Would that we had the
like of Qarun's fortune! He is indeed a

lucky man.'
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28:80 But those to whom knowledge had
been given said: “Alas for you! Better is
the reward of Allah for him who has
faith and does good works; but none
shall attain it save the patient.
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28:81 We caused the earth to swallow him,
together with his dwelling, so that he
found none to protect him from Allah;
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nor was he one of those who defended
themselves.
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28:82 And those who on the day before had
coveted his lot began to say: "Behold!
Allah gives abundantly to whom He will
and sparingly to whom He pleases.
Had he not shown us favour, He could
have caused the earth to swallow us.
Behold! The ungrateful shall never
prosper.
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28:83 As for the abode of the Hereafter, we
shall assign it to those who seek
neither glory in this world nor evil. The
blessed end is for the righteous.
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¥ 28:84 He that doe; good shall be rewarded
" with what is better. But he that does G

evil, the evil-doers will be requited only
for what they do.
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28:85 He who has ordained the Quran to you

will surely bring you back to Makkah).

Say: "My Lord best knows him who

brings guidance, and him who is in
gross error'
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28:86 You never hoped that this Book would
be sent to you except as mercy from
your Lord. Therefore give no help to
the unbelievers.
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\ 28:87 Let no one turn you away from Allah's

9' revelations, now that they have been €
revealed to you. Call men to your Lord,
and serve none besides Him.

28:88 Invoke no other god with Allah. There
is no god but Him. All things shall
persih except His face. His is the
judgement, and to Him you shall
return.
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful
N

29:1  Aif lam mim.

5158 of 1858 of Gl Gl
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29:2 Do men think that once they say: "We

are believers,' they will be left alone and not
be tried?
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29:3 We tested those who have gone

before them. Allah knows those who
d, are truthful and those who are lying. e
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29:4 Or do the evil-doers think that they will
escape (Our punishment)? How ill they
judge!
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29:5 He that hopes to meet his Lord (must
know) that Allah's appointed hour is
sure to come. He alone hears all and

\¢
g. knows all. G
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29:6 He who strives, strives for himself.
Allah does not need His creatures'
help.
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29:7 As for those who have faith and do
good works, We shall cleanse them of
their sins and reward them according
to their noblest deeds.
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29:8 We have enjoined man to show
kindness to his parents. But if they bid
you to associate with Me what you
know nothing of, do not obey them. To
Me you will all return, and | shall
declare to you all that you have done.
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29:9 Those that accept the true faith and do
good works shall be included among
the righteous.
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“Al-Ankabut”

AJS\ c_\\.uS u.ul_\]\ :\.:usdud\ 2 Lgdj\

DS‘A‘JM‘J-*JuAMc‘Au-J;
¥ i 't

29:10 Some profess to believe in Allah, yet
when they suffer in His cause they
treat the persecution of man as though
it were the punishment of Allah. But if
your Lord gives you victory, they say:
'We were on your side.'
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29:11 Does Allah not know what is in the

hearts of men? Most certainly Allah

3- knows the true believers and also the 6
£ hypocrites.
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29:12 The unbelievers say to the faithful:
'Follow us, and we will bear the burde
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of your sins. But they will bear none of
their sins. They are surely lying.
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29:13 They shall bear their own burdens, and
other burdens besides. On the Day of
Resurrection, they shall be questioned
about their falsehoods.

Culh a3 ) B H Gyl Ml

gguslf e (,.w.u“;“ V) Ai Call 2408
Osalth aa 5 Gla phall

29:14 We sent forth Nuh to his people, and
he dwelt amongst them for one
thousand years, less fifty. Then in their

3 sinfulness the Flood overwhelmed e

1

N

them.
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29:15 But We delivered him and all who were
in the Ark, and made (the event) a sign
to mankind.

Part-20



[55]

Al 1) aesd Ji g\ ‘m}\j
0585 & o) A i 0

29:16 And (tell of) Ibrahim. He said to his

¥ people: 'Serve Allah and fear Him.
" That would be best for you, if you but G
knew it.
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29:17 You worship idols besides Allah and
invent falsehoods. Those whom you
serve besides Him can give you no
provision. Therefore seek the bounty of
Allah, and worship Him. Give thanks to

3 Him, for to Him you shall return. 6
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29:18 'lf you deny me, likewise other nations
before you denied their apostles. An
apostle's duty is but to give plain
warning.'
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29:19 Do they not see how Allah initiates the
¥ Creation, and then reproduces it? That
" is easy enough for Allah. G
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29:20 Say: 'Roam the earth and see how
Allah initiated the Creation. Then Allah
will create a later Creation. Allah has
power over all things;

29:21 He punishes whom He will and shows
mercy to whom He pleases. To Him
you shall be turned.'
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[57]

“Al-Ankabut”
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29:22 Neither on earth nor in heaven shall

X
" you be beyond reach: nor have you G
any guardian or helper besides Allah.

Ay 4l el 15K @ﬁ\j
L_\‘.J.G;séjd.\Jj\j‘s_\AAJuA\ A LJ.IJ}\

ﬁ;\

29:23 Those that disbelieve His revelations
and deny that they will ever meet Him
shall despair of My mercy. Theirs shall
be a woeful punishment.
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29:24 So naught was the reply of Ibrahims's
people except that they said: 'Kill him
or burn him." But from the fire Allah
delivered him. Surely in this there are
signs for true believers.
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29:25 Ibrahim said: 'You have chosen idols
instead of Allah (to promote) mutual
affection among you in this world.
Then, on the Day of Resurrection, you
shall disown one another, and curse
one another. Hell shall be your home,
and none shall help you.'
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29:26 Lut believed in him. He said: 'l will flee

this land and go to my Lord. He is the
3 Mighty One, the All-Knowing. e
1
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29:27 We gave him Ishag and Yaqub and
bestowed on his descendants
prophethood and the Scriptures. We
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“Al-Ankabut”

gave him his reward in this life, and in
the life to come he shall dwell among
the righteous.
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29:28 And (remember) Lut who said to his
people: "You commit indecent acts

which no other nation has committed
before you.
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29:29 You lust after men and cut off the
3- highway. You turn your very gatherings e
£ into orgies. But his people's only reply
was: 'Bring down Allah's scourge upon
us, if what you say be true.
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“Al-Ankabut”
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29:30 'Lord,' said he, deliver me from these
degenerate men.'
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29:31 And when Our messengers brought

Ibrahim the good news they said: "We

are about to destroy the people of this
town, for its people are wicked men.'
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29:32 |brahim said: Lut is in it." We well know
who live in it they replied. "We shall

deliver him and all his kinsfolk, except
his wife, who shall remain behind..
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29:33 And when Our messengers came to
Lut, he grew sad and troubled on their
account, for he could not protect them.
But they said: 'Have no fear, nor
distress yourself. You shall be
delivered with all your kinsfolk, except
your wife, who shall remain behind.
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29:34 We shall bring down a scourge from

heaven upon the people of this town to
punish them for their sins.
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29:35 Surely We left of that city a clear sign
for men of understanding.
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“Al-Ankabut”
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\ 29:36 And to the people of Madian (We sent)

" their brother Shu'ayb. He said: "Serve G
Allah, my people. Look forward to the
Last Day. Do not corrupt the earth with
wickedness."
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29:37 But they disbelieved him. So the earth

shook beneath their feet, and when

morning came, they were prostrate in
their dwellings.
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29:38 Aad and Thamoud (We also
destroyed). This is vouched for by their
ruins. Satan had made their foul deeds
seem fair to them and debarred them
from the right path, keen-sighted
though they were.
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29:39 And Qarun, Pharaoh, and Haman!
Musa came to them with clear signs,
but they conducted themselves with

insolence, powerless though they were
to escape Us:
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29:40 each of them We seized for his crime.
On some We sent down a violent
whirlwind; others were seized by the
Dreadful Cry, some We caused to be
swallowed up by the earth, and yet
others We drowned (in the water).
Allah would never have wronged them
but they wronged themselves.
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@‘ SURAH 29: “Al-Ankabut”
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‘. 29:41 Those whom they took besides Allah

’ may be compared to the spider's G
cobweb. Surely the spider's is the

frailest of all dwellings, if they but knew
it.
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29:42 Allah knows what they invoke besides
Him; He is the Mighty, the Wise One. .
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29:43 We coin these similes for the

instruction of men; but none will grasp
their meaning except the wise.
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29:44 Allah has created the heavens and the
earth in truth. Surely in this there is a
9, sign for true believers. €
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Historic Background

Surah An-Naml

Ayahs Revelation Place

93 Makkah
Y Name
q The Surah takes its name from the G

phrase wad-in-naml which occurs in verse 18,
implying that it is a Surah in which the story of
An-Naml (the Ant) has been related.

Period of Revelation

The subject matter and the style bear full
resemblance with the Surahs of the middle
Makkan period and this is supported by
traditions as well. According to Ibn Abbas and
Jabir bin Zaid, "First the Surah Ash-Shu\"araa’
was sent down, then the Surah An Naml and
then Al-Qasas."

J- Theme and Topics £
1

The Surah consists of two discourses, the first
from the beginning of the Surah to the end
of verse 58, and the second from verse 59 to
the end of the Surah.

The theme of the first discourse is that only
those people can benefit from the guidance of
the Quran and become worthy of the good

romises made in it, who accept the realities,~
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which this Book presents as the basic realities
of the universe, and then follow up their belief
with obedience and submission in their
practical lives as well. But the greatest
hindrance for man to follow this way is the
denial of the Hereafter. For it makes him
irresponsible, selfish and given to worldly life,
{ which in turn makes it impossible for him to
: submit himself before God and to accept the

g moral restrictions on his lusts and desires. €
After this introduction three types of character
have been presented.

The first type is characterized by Pharaoh and
the chiefs of Thamud and the rebels of the
people of Lot, who were all heedless of the
accountability of the Hereafter and had
consequently become the slaves of the world.
These people did not believe even after
seeing the miracles. Rather they turned
against those who invited them to goodness
and piety. They persisted in their evil ways
which are held in abhorrence by every
sensible person. They did not heed the
admonition even until a moment before they
3. were overtaken by the scourge of Allah. e
1

The second type of character is of the
Prophet Solomon (peace be upon him), who
had been blessed by God with wealth and
kingdom and grandeur to an extent
undreamed of by the chiefs of the
disbelievers of Makkah. But, since he
regarded himself as answerable before God
and had the feeling that whatever he had was
~.only due to Allah's bounty, he had adopted,~
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the attitude of obedience before Him and
there was no tinge of vanity in his character.

The third type is of the queen of Sheba, who
ruled over a most wealthy and well known
people in the history of Arabia. She
possessed all those means of life, which
Y could cause a person to become vain and

: conceited. Her wealth and possessions far .
g exceeded the wealth and possessions of the €
Quraish. Then she professed shirk, which
was not only an ancestral way of life with her,
but she had to follow it in order to maintain
her position as a ruler. Therefore, it was much
more difficult for her to give up shirk and
adopt the way of Tauhid than it could be for a
common mushrik. But when the Truth
became evident to her, nothing could stop her
from accepting it. Her deviation was, in fact,
due to her being born and brought up in a
polytheistic environment and not because of
her being a slave to her lusts and desires. Her
conscience was not devoid of the sense of
accountability before God.

attention has been drawn to some of the most
glaring and visible realities of the universe,
and the disbelievers of Makkah have been
asked one question after the other to the
effect : "Do these realities testify to the creed
of shirk which you are following, or to the truth
of Tauhid to which the Qur'an invites you?"
After this the real malady of the disbelievers
has been pointed out, saying, "The thing

3. In the second discourse, at the outset, e
1
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insensitive to every glaring reality is their
denial of the Hereafter. This same thing has
rendered every matter and affair of life non-
serious for them. For, when according to
them, everything has to become dust
ultimately, and the whole struggle of life is
purposeless and without an object before it,
{ the truth and falsehood are equal and alike.
. Therefore, the question whether one's system .
g of life is based on the right or wrong €
foundations, becomes meaningless for him."

But the discourse, as outlined above, is not
meant to dissuade the Prophet and the
Muslims from calling the obdurate and
heedless people to the way of Tauhid ; it is, in
fact, intended to arouse them from their
slumber. That is why invv. 67-93 certain
things have been said repeatedly in order to
produce in the people a sense of the
Hereafter, to warn them of the consequences
of being heedless of it, and to convince them
of its coining, like an eye witness of
something, who convinces the other person
of it, who has not seen it.

In conclusion, the real invitation of the Quran
that is, the invitation to serve One Allah alone,
has been presented in a concise but forceful
manner, and the people warned that
accepting it would be to their own advantage
and rejecting it to their own disadvantage. For
if they deferred their faith until they saw those
Signs of God after the appearance of which
they would be left with no choice but to
~\believe and submit, they should bear in mind,~
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the fact that that would be the time of

judgment and believing then would be of no
avail.
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Surah Al-Qasas

Ayahs Revelation Place
88 Makkah

Name

\{ The Surah takes its name from verse 25 in
q. which  the word Al-Qasas  occurs. €

Lexically, gasas means to relate events in
their proper sequence. Thus, from the
viewpoint of the meaning too, this word can
be a suitable title for this Surah, for in it the
detailed story of the Prophet Moses has been
related.

Period of Revelation

As already mentioned in the introduction to
Surah An Naml, according to Ibn Abbas and
Jabir bin Zaid, Surahs Ash-Shu\'araa', An-
Naml and Al- Qasas were sent down one
after the other. The language, the style and
the theme also show that the period of the
3. revelation of these three Surahs is nearly the e
same. Another reason for their lose
‘ resemblance is that the different parts of the
Prophet Moses story as mentioned in these
surahs together make up a complete story. In
Surah Ash Shu\'araa’, excusing himself for
not accepting the office of Prophethood the
Prophet Moses submits, "The people of
Pharaoh have the charge of a crime against
me; therefore, | fear that they will put me to
death." Then, when lie goes before Pharaoh,
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the latter says, "Did we not bring you up as a
child in our house? You lived quite a few
years of your life among us, and then you did
what you did." Nothing more of this has been
mentioned there, but in this Surah the other
details have been supplied. Similarly, in
Surah An-Naml the story starts abruptly from
{ the time when the Prophet Moses was
. journeying with his family and suddenly saw a .
g fire at a distance. In that Surah nothing has €
been said about the nature of his journey, or
the place he was coming from, or his
destination, but this Surah supplies all the
necessary details. Thus, the three Surahs
read together complete the story of the
Prophet Moses (Allah's peace be upon him).

Theme and Topics

The main theme is to remove the doubts and
objections that were being raised against the
Prophethood of the Holy Prophet Muhammad
(upon whom be Allah's peace and blessings)
and to invalidate the excuses which were
being offered for not believing in him.

For this purpose, first the story of the Prophet
Moses has been related, which, by analogy
with the period of revelation, impresses the
following points in the listeners mind
automatically:

First, Allah provides the means and motives
of whatever He wills to do, in imperceptible
ways. Thus, Allah so arranged things that the
hild through whom Pharaoh had to b
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removed from power, was bred and brought
up in his own house, and he could not know
whom he was fostering. Who can then fight
God and frustrate Him by his machinations.

Secondly, Prophethood is not granted to a
person amid festivities by issuing a
Y proclamation from the earth and heavens.
: You wonder how Muhammad (upon whom be
g Allah's peace) has been blessed with €
Prophethood unexpectedly, all of a sudden,
but Moses whom you yourselves
acknowledge as a Prophet (v. 48) had also
become a Prophet unexpectedly, while on a
journey, and nobody had known what event
had occurred in the desolation at the foot of
Mt. Sinai. Even Moses himself did not know a
moment before what he was going to be
blessed with. He, in fact, had gone to bring a
piece of the fire but had returned with the gift
of Prophethood.

Thirdly, the person from whom Allah wants to
take some service comes out without any
army and armor and without an apparent
3. helper or force at his back, yet he puts to rout e
1

much  stronger and better equipped
opponents. The contrast that existed between
the strengths of Moses (peace be upon him)
and Pharaoh was much more prominent and
glaring than that which existed between
Muhammad (peace be upon him) and the
quraish; yet the world knows who had come
out victorious in the end and who had been
routed.
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Fourthly, you refer to Moses again and again
and say, "Why has Muhammad not been
given the same which was given to Moses? i.
e. miracles of the staff, the shining hand, etc.
as if to suggest that you would readily believe
only if you were shown the kind of the
miracles that were shown by Moses to
Y Pharaoh. But do you know what sort of
. response was made by those who were .
g shown those miracles? They had not believed €
even after seeing the miracles, and had only
said, "This is magic", for they were involved in
stubbornness and hostility to the Truth. The
same malady afflicts you today. Will you
believe only when you are slowly the same
kind of miracles?Then, do you know what fate
the disbelievers had met even after seeing
the miracles? They were annihilated by Allah.
Do you now wish to meet the same doom by
asking for the miracles in your obstinacy?

These were the things which were
automatically impressed in the mind of every
listener who heard this story in the pagan
environment of Makkah, for a similar conflict
3. was going on at that time between the Holy e
1

Prophet and disbelievers of Makkah as had
already taken place between the Prophet
Moses and Pharaoh before. This was the
background against which the story of the
Prophet Moses was narrated so that a perfect
analogy was established automatically in
every detail between the conditions prevailing
then in Makkah and those existing in the time
of the Prophet Moses. Then, from verse
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In the first place, the narration of a two
thousand year old historical event by the Holy
Prophet with such accuracy and detail, is
presented as a proof of his Prophethood
Y although he was un-lettered and the people of

: his city and clan knew full well that he had no .
9 access to any source of such information as G
they could point out.

Then the disbelievers of Makkah have been
warned and put to shame for an event that
occurred in those very days. Some Christians
had come to Makkah and embraced Islam
when they heard the Qur'an from the Holy
Prophet. Instead of learning any lesson from
this the Makkans were so upset at this that
their leader, Abu Jahl, disgraced those people
publicly.

In conclusion, the excuse that the
disbelievers put forward for not believing in
the Holy Prophet has been dealt with. What
3. they feared was this:"If we give up the e
1

polytheistic creed of the Arabs and accept the
doctrine of Tauhid instead, this will put an end
to our supremacy in the religious, political and
economic fields, which, in turn, will destroy
our position of the most influential tribe of
Arabia and we shall be left with no refuge
anywhere in the land." As this was the real
motive of the chiefs of the Quraish for their
antagonism towards the Truth, and their
~doubts and objections were only the~
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pretenses, which they invented to deceive the
common people, Allah has dealt with these
fully till the end of the Surah, considered each
aspect of these in a wise manner and offered
the remedy for their basic ailment due to
which those people judged the Truth and
falsehood only from the viewpoint of their
worldly interests.
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Surah Al-'Ankabut

Ayahs Revelation Place
69 Makkah

Name

¥ The Surah takes its name from verse 41 in
q. which  the  word Ankabut (Spider)  has €
occurred.

Period of Revelation

Verses 56-60 clearly show that this Surah
was sent down a little before the migration to
Habash, and this is supported by the internal
evidence of the subject matter as well. Some
commentators have opined that since it
mentions the hypocrites, and hypocrisy
appeared in Madinah, the first ten verses of
this Surah were revealed at Madinah and the
rest of it at Makkah; whereas the people
whose hypocrisy has been mentioned here
are those who had adopted a hypocritical way
3. of life because they were afraid of the e
oppression and extreme physical torture to
i which the Muslims were being subjected by
the disbelievers. Evidently, this kind of
hypocrisy could be there only at Makkah and
not at Madinah. Similarly, some other
commentators, seeing that in this Surah the
Muslims have been exhorted to migrate, have
regarded it as the last Surah to be revealed at
Makkah, whereas the Muslims had migrated
to Habash even before their migration to
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Madinah. These opinions are not based on
any tradition but on the internal evidence of
the subject matter, and this internal evidence,
when considered against the subject matter
of the Surah as a whole, points to the
conditions prevailing in the time of the
migration to Habash and not to the last stage
at Makkah.

\f
] Theme and Subject matter €

A perusal of the Surah shows that the period
of its revelation was the period of extreme
persecution of the Muslims at Makkah. The
disbelievers were opposing and fighting Islam
tooth and nail and the new converts were
being subjected to the severest oppression.
Such were the conditions when Allah sent
down this Surah to strengthen and encourage
the sincere Muslims as well as to put to
shame those who were showing weakness of
the faith. Besides, the disbelievers of Makkah
have been threatened and warned not to
invite for themselves the fate that the
antagonists of the Truth have been
.‘,- experiencing in every age. €
1

In this connection, the questions that some
young men answered. For instance, their
parents were urging them to abandon
Muhammad (may Allah's peace be upon him),
and return to their ancestral religion, for they
argued: "The Qur'an in which you have put
your faith, regards the rights of the parents as
the uppermost; therefore, listen to what we
ay; otherwise you will be working against th
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dictates of your own Faith." This has been
answered in verse 8.

Similarly, the people of some clans said to the
new converts to Islam, "Leave the question of
punishments, etc., to us. Listen to us and
abandon this man. If God seizes you in the
Y Hereafter, we will come forward and say,

: 'Lord, these people are innocent: we had .
9 forced them to give up the Faith; therefore, €

seize us'." This has been dealt with, in vv. 12-
13.

The stories mentioned in this Surah also
impress the same point mostly, as if to say,
"Look at the Prophets of the past: they were
made to suffer great hardships and were
treated cruelly for long periods. Then, at last
they were helped by Allah. Therefore, take
heart: Allah's succor will certainly come. But a
period of trial and tribulation has to be
undergone." Besides teaching this lesson to
the Muslims, the disbelievers also have been
warned, as if to say, "If you are not being
immediately seized by Allah, you should not
3. form the wrong impression that you will never e
1

be seized. The signs of the doomed nations
of the past are before you. Just see how they
met their doom and how Allah succored the
Prophets."

Then the Muslims have been instructed to the
effect: "If you feel that the persecution has
become unbearable for you, you should give
up your homes, instead of giving up your
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where you can worship Allah with the full
peace of mind." Besides all this, the
disbelievers also have been urged to
understand Islam. The realities of Tauhid and
the Hereafter have been impressed with
rational arguments, shirk have been refuted,
and drawing their attention towards the signs
in the universe, they have been told that all
these Signs confirm the teachings that the .
Prophet is presenting before them. G




